[bookmark: _GoBack]    Paraphrase the following lines from Act 4 in everyday language. Everything is in order.
 Be sure to include the tone and the Key Vocabulary that impacts the meaning.
BE PREPARED TO READ ORIGINAL LINES AND ACT OUT YOUR PARAPHRASED LINES.
	GROUP NAMES:  lines 4.1.1–87 and 4.1.131–193

	Titania has been showering her love upon Bottom - getting him something to eat, wrapping his head in flowers - actually acting a bit ridiculous with her infatuation of him. The funny thing is….his scalp is getting a bit itchy as he asks the fairies to scratch his scalp. He says that any bit of hair around his face also tickles him a bit. 
Oberon has encountered Titania and she has been pleasant to him.  He has asked her to return the Indian boy to him and she does.  Now Oberon is ready to undo the spell. 



	Lines 63-70
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	Paraphrased in everyday Language (Include every detail that is spoken!) 
	Tone of character who is speaking and Key Vocabulary w/meaning

	1) OBERON
And now I have the boy, I will undo this hateful imperfection of her eyes. 
And, gentle Puck, take this transformed scalp from off the head of this Athenian swain,
That, he awakening when the other do, may all to Athens back again repair and think no more of this night’s accidents but as the fierce vexation of a dream. 
But first I will release the fairy queen. 
	










	Tone: 



	
	
	Vocabulary & Meanings: 

Swain: a young lover

Vexation: something that causes annoyance, frustration or worry

	2)  Oberon applies the nectar to Titania’s eyes…..
OBERON
Be as thou wast wont to be. 
See as thou wast wont to see…..
Now, my Titania, wake you, my sweet queen. 
(Titania waking) 
TITANIA
My Oberon, what visions have I seen! Methought I was enamored of an ass. 
OBERON
There lies your love
TITANIA
How came these things to pass? 
O, how mine eyes do loathe his visage now! 
	











	Tone: 



	
	
	Vocabulary & Meanings: 

	After these lines, Oberon tells Titania to be quiet for a while.  He tells Puck to take the Ass head off of Bottom. He tells Titania to get her fairies to play music that will make the five people sleep very soundly (Bottom, Lysander, Demetrius, Helena and Hermia.) Now that Oberon and Titania are friends again, Oberon expresses how they can dance at Duke Theseus’s wedding, bless their marriage and all the other lovers will be married alongside. It will be one big happy wedding! 
Eventually, a hunting horn blows and Theseus enters the forest, with Egeus and his soon to be wife, Hippolyta, celebrating May Day with his hunting dogs. He goes on and on about how wonderful the music of his hunting dogs is - their barking is magnificent! They come upon the sleeping people. 

	3)  Lines 131
EGEUS
My lord, this is my daughter here asleep, and this Lysander; this Demetreus is, this Helena, old Nedar’s Helena. I wonder of their being here together? 
THESEUS
No doubt they rose up early to observe the rite of May, and hearing our intent, came here in grace of our solemnity. But speak, Egeus. Is not this the day that Hermia should give answer of her choice? 
EGEUS
It is my Lord. 
THESEUS
Go bid the huntsmen wake them with their horns. 
	












	Tone: 






	
	
	Vocabulary & Meanings: 

Intent: Reason
Solemnity: serious and dignified ceremony

	After this, the sleeping lovers are awakened.  Theseus is very confused that the rivals are all together.  Lysander begins to explain what he and Hermia were doing - sneaking into the woods to elope and Egeus is angered, wanting punishment. However, Demetrius steps up and here is what he says…..

	Line 167…
4) DEMETRIUS
My Lord, fair Helena told me of their stealth, Of this their purpose hither to this wood, 
And I in fury hither followed them, fair Helena in fancy following me. 
But, my good Lord, I wot not by what power my love to Hermia melted as the snow…..
And all the faith, the virtue of my heart, the object and the pleasure of mine eye, is only Helena……
Now I do wish for it, love it, long for it, 
And will forevermore be true to it. 
	







	Tone: 



	
	
	Vocab & Meanings: 

Stealth: secret actions
Hither: towards
Virtue: high moral standards



	Theseus at this point tells the lovers that they are very lucky! He says that the couples will be married along with himself and Hippolyta in the Temple later that day. He ends the hunting and has all couples come back to Athens together in preparation for a feast. 



